
        
            
                
            
        

    
	Ленгетан Хьюз

	ТҮШИГЛЭХ ЮМ МИНЬ 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1974 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ (америк өгүүллэгийн түүвэр)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	 


Ленгетан Хьюз

	 

	ТҮШИГЛЭХ ЮМ МИНЬ

	— Архи пивоны газар мөн ч түшигтэй шүү гэж Симпле хэллээ.

	— Та цаг үргэлж архи пивоны газар түшиглэдэг үү? гэж асуухад Симпле,

	— Тэгэлгүй яах вэ гэв.

	— Яагаад?

	— Аав ээж маань, авааль гэргий минь ч, эзэн минь ч, энэ бие минь ч, ер түүнээс бусад нь цөм нурж унадаг болохоор л тэр шүү дээ. 

	— Юу гэсэн үг вэ?

	— Аав ээж минь намайг энэ хорвоод төрүүлсэн боловч тэдэнд намайг сургуульд сургах хөрөнгө мөнгө байгаагүй учир би алгын чинээхнээсээ ажил хийж эхэлсэн юм чинь.

	— Бараг хүүхэд болгон л тэгдэг шүү дээ гэж намайг учирлахад

	— Тэгэхдээ өнгөт  арьстан бол бүүр ч илүүтэй. Эхнэр маань ч түшиг болдоггүй юм. Үйлдвэрлэл зогсонги байдалд орж би ажлаас халагдлаа. Тэгэхэд Изабел миний түшиг болж надад тус нэмэр үзүүлж чадаагүй юм даа.

	— Тэгээд л та архи пивоны газар түшиглэх болоо юу? гэвэл

	— Үгүй, үгүй би аль гэрлэхээсээ өмнө түшиглэдэг болчихсон юм. Хар багаасаа түшиглэсэн юм, гэж Симпле ярив.

	— Хэрэв та шашин шүтдэг байсан сан бол танд түшиг болох арай найдвартай юм байх сан болов уу.

	— Бурхан түшиглэ гэж та зөвлөж байна уу. Дориун хойшоо доо, одоо бурхан шүтдэг хүн дэндүү олон болжээ. Бурхан чинь амьжиргаа хөөгч түмэн бүрийг ивээдэг биш үү. Би ч гэсэн амьжиргаагаа хөөж яваа хүн. Ер нь тэгээд цагаан арьстан ч гэсэн хорвоод эдэлж буй өнөөгийн ямба дархаа чухамхүү ингэж л байж олж авсан шүү дээ. Тэгэхэд харин өнгөт арьстан бурхандаа залбирсаар түүнд найдсаар л дэмий суух юм.

	— Та ч гэсэн өөрийгөө архи пивоны газар түшиглэдэг хүн гэж мэд.

	— Намайг чи өдөржин юу хийж суудаг гэж бодно? Өглөөний нарнаас үдшийн бүрий болтол архи пивоны газар л суудаг гэж бодно уу. Үгүй шүү. Би чухам борви бохисхийлгүй ажилладаг юм. Үл итгэж байгаа бол үйлдвэрийн маань эзнээс асуугаарай. Тэр намайг андахгүй ээ. Зүтгэлтэй болохоор нь ч надад их талтай байдаг юм. Аль өнгөрсөн өвөл эзэнтэн цалинг минь нэмнэ гэж амласан. Тэгээд яасан гэж бодно, бас дэвшүүлнэ гэсний нь яана? Нохой долоо аль аль нь бүтээгүй. Намайг улигт ажилтайгаа зууралдсаар суух зуур цагаан арьстан эрчүүд дэвшээд дэвшээд л арилах юм. Хар арьстай болохоороо үүнээс хэтрэхгүйг би юун эс андах билээ. Хэрвээ би цагаан арьстан байсан бол энэ хорвоог ингэж элээхгүй л байсан гэж чамтай дэнчин тавимаар байна» хэмээн Симпле бурж гарлаа.

	— За та чинь арьс өнгөний талаарх улигт маргаанаа дэлгээд биеэ өмөөрч эхлэх шив дээ гэхэд

	— Цагаан арьстны бүх эрх дархыг эдэлдэг бол хэн ч ядуу байх учиргүй. Цагаан арьстан хүмүүс санасан газраасаа дуртай ажлаа олоод хийчих боломжтой байна. Тэд ерөнхийлөгч ч болж чадна. Тэгэхэд би ерөнхийлөгч болж чадах уу?

	— Танд тийм эрдэм чадал бий гэж үү? 

	— Асуусныг минь хариул л даа, өөр юм надаас бүү шалгаа. Би ерөнхийлөгч болж чадах уу? Трумэн бол болно, харин намайг болгох уу? Тэр надаас тийм их ухаалаг юм гэж үү? гэж Симпле лавлан асуув.

	— Ноён Трумэнийг би танихгүй. Тэгэхээр түүний ухаантай үгүйг яаж мэдэх вэ дээ гэхэд Симпле

	— Тэр надаас арай ухаалаг харагддаг гэж үү? гэв.

	 — Үнэндээ ухаалаг харагддаггүй шүү гэж намайг зөвшөөрөхөд

	— Тийм бол би ч гэсэн яагаад ерөнхийлөгч болдоггүй юм бэ? Өнгөт арьстан болохоороо л ерөнхийлөгч болж болохгүй гэдэг нь мэдээж шүү дээ.

	— Ерөнхийлөгч болох боломж олдохгүй болохоор нь л та орой бүр архи пивоны газар ирдэг юм биз дээ? Үүнийгээ та юу гэж тайлбарлах сан бол гэхэд Симпле

	— Үүнийг тайлж цөхөх юм алга. Хэрэв Америкийн иргэн нэг бүр Ерөнхийлөгч болж болдог сон бол би ч бас Ерөнхийлөгч болохыг хүснэ. Үндсэн хууль хүн бүрд тэгш эрх батлан олгосон байтал тэр эрхийг би эдэлж байна уу? Үгүй эдэлж чадахгүй байна. Миний хувьд тэр эрх хоосон цаас болон хувирч байна гэв.

	— Үндсэн хууль таны хувьд хоосон цаас төдий болж буй хэрэг үү?

	— Чухам тийм. Өнгөрсөн сард зоргоороо авирлагчдын хувийн шүүлтэд орж амь үрэгдсэн хөөрхий муу негрийг яалаа даа. Мөн л тэгж хоосон цаас болон хувирч байгаа юм. Тэрхүү дураараа дургигч бүлгээс хэн нэг нь хар гэрт орсон гэж та бодно уу? Үгүй, нэг нь ч ороогүй! Гэтэл чи хэрэв ямар нэг цагаан арьст жулдрай хүү хулгайлаад гудамж огтлон гарлаа л бол гүйцээ. Чамд хорин жил өгнө. Холбооны Мөрдөн Байцаах Товчоо, хайгч бүлгүүдээ тараагаад үүр цайхын өмнө хэдэн арван хүн сэжигтэй хэмээн баривчилсан байх вий. За тэгээд, хэрэв чи өнгөт арьстан бол аягахан нэрмэл архи зарж байгаад ч юм уу, эсвэл мөрий тавьж байгаад баригдаж хэрхэвч болохгүй. Чамайг хавьтсан шорондоо л аваачаад шидэх вий. Тэр байтугай өмнө нутгийнхан чамайг жанчиж болно, шатааж болно, тамлаж болно, бас модноос дүүжилж ч болно шүү дээ. Тэднийг хэрхэвч, баривчлахгүй, тэд эрх дураараа чөлөөтэй явах болно. Тони минь! Тэгэхээр дахиад нэг шил шар айраг өгөөд орхи. Америкийн Нэгдсэн Улсад надад өөр тулж түших юм алга. Би энэ архи пивоныхоо газарт л түшиглэнэ хэмээн Симпле ярьж билээ.

	 

	

	 


«БРОДҮВЭЙН ШӨНӨ» НОМЫН ТУХАЙ БУЮУ ЕР НЬ АМЕРИК ӨГҮҮЛЛЭГИЙН ТУХАЙ ТОВЧХОН ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	Энэ бол гадаад хэл сонирхон, сурч эзэмшсэн манай шинэ залуу сэхээтэн орчуулагчдын англи эх хэлнээс нь шууд орчуулсан анхны ном (түүврийн хувьд) бөгөөд дэлхийн улс түмний өв их соёл-уран зохиолын сан хөмрөгөөс дам дам орчуулгаар бус, тэр улс оронд уншдагаар нь зохиолч бүтээлчдийн бичсэнээр амтархан үзэж, америк нийгмийн үнэн нүүр царай, дэлхийн нөгөө бөөрнөө амьдран суугч жир америк ард түмний амьдрал, хүсэл бодлыг танин ойлгоход тус дөхөм болох ном болно.

	1935 оны үед америкийн богино хэлбэрийн зохиолын уран дархнуудын нэгэн Эдгар Аллан По-гийн «Алтан цох» хэмээх адал явдлын сонин номыг их зохиолч Д. Нацагдоржийн дуун хөрвүүлснээр уншиж толилсноос хойш эдүгээ. Марк Твейн, Теодор Драйзер, Жек Лондон, Эрнест Хеминүвэй, О. Хенри, Жон Рид, Фенимор Купер, Хенри Лонфелло, Бичер-Стоу Гарриет (зохиолч эмэгтэй), Уальт Уитмен, Роберт Фрост зэрэг олон зохиолчидтой танилцан, зохиол бүтээлийг нь амтархан уншсаар билээ.

	Америк оронд анх өгүүллэг, туурь зэрэг богино хэлбэрийн зохиол XIX зууны эхэн үед үүсэж буй болсон бөгөөд скандинав нутагт өргөн дэлгэр ярьдаг «сага» юм уу, орос оронд газар сайгүй хэлэлцдэг «былина»-тай адил хууч тууль, бэнсний үлгэр ховор байсан тус оронд адал явдал, шог ярианы маягаар шинэ тутам дэлгэрч тархсан аман хууч - өгүүллэг нь эдүгээ америкт хамгийн өргөн дэлгэр уран зохиолын төрөл болох өгүүллэгийн эх суурь болжээ.

	Америк орны аглаг зөөлөн ой, хязгааргүй өргөн тал нутгийг байлдан эзлэгчид-модчин, анчин, хөлөг онгоцны замчин, фермийн эзэд, зүсэн бүрийн хүмүүс бие биеэ шоглон, бахархан хөөрөн ярьж, байгалийн хар хүчнийг даван туулсан ялалт, эр зориг, хүчин чадалдаа итгэсэн итгэл, тэмцэгч-хүний ухаан бодол, суу билгийг бахадсан хүсэл сэтгэлийн нь илэрхийлэл болсон аман зохиол яван явсаар уран зохиолын бие даасан төрөл болж, анхны туурь, өгүүлэл зохиогчид Вашингтон Ирвин, Эдгар По нар болон ард түмний цэцэн билиг, уран үгийн амьдруулагч эх булаг болсон уран зохиолд элэгтэй, түүнийг бүтээгч авьяас билигт бичгийн хүмүүсийн өвөрмөц дуу хоолойтой зохиол бүтээлээр баяжин улам цэцэглэн хөгжсөөр америк өгүүллэгийн арвин сан хөмрөг тогтнон буй болсон байна.

	Хөрөнгөтний нийгмийн явцуу албархаг ёс горимыг басамжлан инээж, хий хоосон, хуурамч бүхнийг дооглон тохуурхсан зохиолоороо америк өгүүллэг дэх реалист хандлагын эх үүсвэрийг тавьсан романтик зохиолч Вашингтон Ирвин, «чухам яаж төгсөх бол, юу болдог бол?» хэмээн тэсэж ядан, мөр болгоныг нь хорхойтон шунан унших адал явдлын зохиол бичиж, энэ төрлийн тулганы чулууг тавьсан Эдгар По, америкийн уран зохиолын жинхэнэ морин сувд болсон тансаг сайхан өгүүллэг туурвигч их уран авьяастан Марк Твейн, түүний араас замнагсад Хамлин Харленд, Френк Норрис, Жек Лондон, Теодор Дрейзер, америкийн утга зохиол дахь цоо шинэ арга барил-социалист реализмын тугийг өргөгч Жон Рид, өөрийн онцгой авьяас, байгаль ертөнц амьдралыг харах билгийн хурц хараа, суу оюунаараа дэлхийн сонгодог зохиолчдын эгнээнд зүй ёсоор багтан орсон их зохиолч Эрнест Хеминүвэй, арьс өнгөөр ялгаварлах үзэл, хар арьст ард түмний эрх чөлөө, тэгш эрхийн төлөөний тэмцлийг магтан дуулагч Ленгстон Хьюз, коммунист зохиолч Альберт Мальц, социалист реализмыг цаашид хөгжүүлэгч Меик Күин, Эрскин Колдүвэлл, Меикл Гоулд цөм америк уран зохиолын сан хөмрөгийг баяжуулан, туурь өгүүллэгийн төрлийг хөгжүүлэхэд гар бие оролцон, өөрсдийн нэмэр хандивыг оруулсан улс юм.

	Америк өгүүллэгийн түүвэр-эл бяцхан номд дээр нэр дурдсан алдар цуутнуудын цөмийнх нь өгүүллэг тууриас багтаан оруулах боломжгүй бөгөөд бид ч тийм зорилт тавиагүй билээ. Энэ номоос уншигчид өөрсдийн эртний танил Т. Драйзер, Жон Рид, Э. Хеминүвэй, О. Хенри нарын өгүүллэгээс гадна Альберт Мальц, Эрскин Колдүвэлл, Шервүд Андерсон, Меик Күин зэрэг зохиолчидтой цоо шинээр танилцан, зохиол бүтээлээс нь амтархан толилно.

	Бродүвэй гудамжнаа өнгө өнгийн гэрэл солонгорон, зарлал ухуулгын эрээн мяраан гэрэл асаж, унтран, дагшаа хөгжим хаагчиж, сэгсгэр, залуус хоолой мэдэн бархиран орилоод «америк маягийн амьдрал, америк ёс төрх ийм байна» хэмээн зарлан тунхаглаж, гудамжны нөгөө уулзварт тэр амьдралын амьд гэрч болсон янхан хүүхэн «бор хоног өнгөрөөх хань» хайгуулдан зогсож буйг («Бродүвэйн шөнө») бие биеэсээ өрсөн амь зогоох өчүүхэн ажил олохоор үүр шөнө, цас шуурганаар овоорон, оочирлон зогсоо ажилгүйчүүд (Т. Драйзерийн «өгүүллэгүүдэд») хувь амьжиргаагаа яльгүй өөд нь татах гэж ухаан бодол, амь биеийг үл хайрлан зүтгэсний хариуд амиа алдаж байгаа тариачин негр «Кристи Такер амь эрсэдсэн нь»), ууж согтуурахаас өөр хорвоогийн жаргал сайхан амьдрал байхгүйд итгэсэн дол эр («Түшиглэх юм минь»), өвлийн тэсгэм хүйтнийг шоронд өнгөрөөхийн тулд гэмт хэрэг үйлдэхээр улайран хөөцөлдөгч гудамжны хүүгийн өрөвдөм, инээдтэй амьдрал («Цэнхэр хувцастан ба мөргөлийн дуулал»), ер америк нийгмийн урьд байсан одоо байгаа бүх л амьдралыг нүднээ тов тодхон харагдахуйцаар, дэлгэн харуулсан эдгээр өгүүллэг нь хөрөнгөт нийгмийн хуурамч багийг хуулан хаяж, цаана нь нуугдан буй бузар булайг илчлэн харахад уншигч Танд үнэхээр туслахуйц зохиол гэдэгт бүрэн итгэж байна.

	Америкийн дэвшилтэт зохиолчид өнөөдөр өөрийн орны бодит нүүр царай «хүн төрөлхтний аз жаргалын өлгий диваажин» хэмээн магтан гайхуулдаг хөрөнгөт нийгэмд хүмүүс үнэн хэрэг дээрээ яаж амьдардгийг, юу хүсэж мөрөөдөн, юу ярьж суудгийг илэн далангүй бичихийг эрмэлзэж байна.

	Жар шахам жил уран бүтээлийн ажил дагнан эрхэлсэн дэвшилтэт зохиолч Эрскин Колдүвэлл «бичиж сурна гэдэг бол нэр төртэй, амар тайван, сэтгэл өөдрөг, шударга зөв амьдарч сурна, хаана өгөөмөр нинжин байх, хаана эрс тэс эвлэршгүй байхыг сурна гэсэн үг юм. Тэр «хаана?» гэдэгт л зохиолч бидний, цаашилбал, хүмүүн төрөлхтний эрийн цээнд хүрсний шалгуур буй. Одоо үед сонин хачин юмаар хөөцөлдөн, юмны өнгөн талаас нь бичиж их амжилт, нэр сүр олж болох байна. Гэвч тэр хуурамч нэр сүр, түргэн амжилтаас л чухам толгой эргэдэг юм» гэж хэлсэн нь америкийн дэвшилт санаа бодолтой, жинхэнэ уран бүтээлчдийн цөмийнх нь үг ажээ.

	Хойшдын бүтээлд үлгэр сургаал, тус дөхөм болохуйц найртай уг зарж шүүн толиловоос нэн хүндлэн талархнам.

	 

	Редактор Л. Дашням

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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